mythical bull. ”Le taureau — we read in Dictionnaire des symboles, already
quoted above — évoque Pidée du puissance et de fougue irresistibles™.

Thus, in the fight of a lion with a bull, suggested by these horoscopes, we see
an ancient scene, commamorated among others on the reliefs in Persepolis. ”...
Le lion dévorant périodiquement le taureau exprime depuis des millénaires la
dualité antagoniste fondamentale du jour et de la nuit, de I'été et de hiver”!°.

The name of Irag is, as it seems, associated with the lands which were
bequeathed to him in Feridun’s will, just like the names of the wifes of Salm
and Tur.

Salm, the eponym of the nomads, thus got a wife who was given the name
of Arzuy — ”a wish”, ”a desire”. It may be an allusion to the lands changed
frely by the nomads, as they “desired”.

To the wife of Tur Feridun gave the name of Mah-e Azade Xuy — “"Media
of a free nature” — and thus Tur subdued Media.

The name of Irag’s wife, Sahi — ”the lofty one” — does not tell much,
except, perhaps, for a manifestation of Persian patriotism. However, his own
name brings an immediate association with a country, i.e. Iraq, since his father
assigned to him “The Steppe of the Warriors” and the land of Iran.

To Salm, as we have seen, Feridun bequeathed "Rum and Xavar”. Xavar
zamin means Xorazm!!, but the word had lost its etymological meaning
probably already in pre-Moslem times. It was used in the sense of East or
— more often — West!2,

However, can one imagine that the inheritance of one brother could consist
of such remote countries as Rum and Xorazm? Was it not that the inheritance
of Salm, as the eponym of the Sarmatians'® coming from Central Asia'4,
consisted simply of Xorasm? In such a case, Rum was later associated with the
legend, when the word Xavar meant mainly the West. This would be suggested
by etymology. Yet, we should remember that in the times of the first
Achaemenidae Persia had its most dangerous enemies in the west (Media,
Babylon) and in the north-east (the Massagetae and other kin peoples). And
therefore, the legend could have mixed up the events and the heroes on both
territories.

The fights with Turan also concentrate in the west and north-west.
According to Tha’alibi'®, Irag met Tur and Salm in Azarbaigan. Almost all of
Iran’s struggles with Turan take place in the north-east. Afrasyab, the main,
after Zohak and Tur, enemy of Iran, is captured and killed in the west (again in
Azarbaigan).

1V, p. 270.

19 Tbid, ML, p. 134.

' Cf, note 7 to the chap. The Conquests of Cyrus.
12 Cf, Wolff, p. 314.

3 Hfd, Zor, I, p. 707.

14 Cf, R. Frye, The Heritage of Persia, p. 161.
1517, Tha, Hist, p. 47.



Moses of Xoren mentions the region of Tur in Xorazm!®. There is also the
motherland of Parsondas; the chief of the Cadusii mentioned by Ctesias
(Herzfeld suggests that the name of Parsondas is etymologically identical with
the name of Afrasyab'”).

Tur is associated not so much with Azarbaigan (Media Atropatene) as such,
but with Media in general, by the name of his wife, Mah-e Azade Xuy and of
his dauhgter, Mahaferid (literally, Created, born of Media), who was a wife or
concubine (parastande — lit. worshiper, servant or devoted) of Irag. After
Irag’s death Mahaferid gave birth to his daughter and mother of his avenger
— Manucehr. Ferdousi does not mention the name of the latter.

The name of Mahaferid bears association to yet another name. Tabari'®
says that a wife of Seyavus was Safaferid, a daughter of Afrasyab. Her son,
Seyavus’s posthumous child, was Kay Xosrow. Thus, the legend of Irag would
in its basic points be identical with the legend of Seyavus. Also, Safaferid

" A 4 lew may be the result misreading of the name Mahaferid, s »8tale This
might be another clue to the hypothesis that the legend mixes up the three
heroes — Zohak, Tur and Afrasyab, and that some traces of the history of
Astyages can be found in all these three characters.

SAM

In the Sahname he is presented as a hero who came from India to the
assistance of aging Feridun. First he appeares as one of the noblemen attending
Feridun’s throne at the audience given to an envoy coming from Salm and

Tur!. Soon afterwards he becomes one of the commanders of Manudcehr’s
army, marching against Salm and Tur (Feridun, v. 672):

”The left wing of his army gave he to Gersasp, the right occupied Sam and
Qobad”.

When Manudehr gives a speech from the throne, Sam is already the
commander-in-chief (§ahan-pahlavan). It is he who, on behalf of the warriors,
answers the king (Manucehr, v. 29—42): ' )
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16 Cf, Hid, Zor., p. 708.

7¢f, p. 113 of this work.

8 Te'rix ar-rusul transl. Payande, II, p. 422.
! Feridun, v. 583.
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"Then Sam, the world pahlavan, stepped forward. Thus spoke he:

— Oh thou, the king of justice! By the grace of the kings I have my eyes to
see with. Thy right is to do justice, mine to consent. Of the father’s fathers thou
art the king of Iran, thou art the chosen of the lions and heroes. May God the
chaste be thy guardian, mayest Fortune protect the happiness of thy heart. It is
long since my thought has cared for thee, thou art on the throne like the spring
for me. Ours then is the constant war and thine is the throne, joy and feast.
I will go all by myself, I will go round the whole world and bring thee many
fettered enemies. Thy grandfather made me pahlavan, thy love and thought
gave wisdom to my heart.

The lord of the world spoke in praise of him and gave many truly royal
jewels to him. Then the warrior retired from the throne and other warriors
followed him. And Sam went to his palace, order and proper manners filled the
world”.

The history od Sam’s family contains many mythological threads which are
probably most comprehensible among all the mythical plots in the Sahname.

Sam, the greatest hero of his times, could not have children for a long time.
When at last a child, resembling an old man, was born to him, Sam took it as
a curse and ordered to leave him far in the mountains as a prey for wild beasts.
Zal, for it was the name of his son, was, however, brought up in the nest by
Simurg, the bird of immortality. When he came back to his father, he also
appeared to be a great hero. Zal, having had complicated adventures, married
Rudabe, a daughter of Mehrab, the feudal king of Kabul, first overcoming
Manucehr’s objections. The greatest hero of the epos — Rostam — was their
son. A parallel between the history of the Sam family and the myth of Varuna,
Mithra and Indra on the one hand, and the myth of Uranos, Cronus and Zeus
on the other, seems to be evident.

Acc. to Bartholomae® Sama is "Name einer iranischen Familie”. In Yt.
XIII, 136, we read: ”Keresaspa, the Sama” which is explained by Darmesteter:
Belonging to the Sama family (Yasna IX, 10). The inhabitants of Araxosia were
called Thamanaioi, Samana3.

The Thamanaioi, OP. ®amana, Av. sima — never mentioned before the

2 AirWb, p. 1571.
3Hid, Zor, 11, p. 704.
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Achaemenian period — must have come, probably before the foundation of the
Median empire in 678 B.C., by way of Haréw to Arachosia-Harahvati*”.

”The topical name harahvati§ — writes Herzfeld®> — has been attested since
the time of Darius; the name of the inhabitants was Oopavaiol, OP. for
*samana, to sama > Sam...”

THE "KAYAN”

The Avesta (Yt XIII, 132) enumerates eight persons with the title kavi: Kavi
Kavata, Kavi Aipivanghu, Kavi Usadhan, Kavi Arshan, Kavi Pisanah, Kavi
Byarshan, Kavi Sydvarshan, Kavi Husravah®. Kavi Vishtaspa is mentionned
separately, on some other places.

The "Kayan” according to the Avesta (Yt XIII, 132):
Kavi Kavata Freni
|
I
Kavi Aipivanghu
: |
I l l |
Kavi Usadhan Kavi Arshan Kavi Pisanah Kavi Byarshan
I
Kavi Syavarshan
|

Kavi Husravah

From among pahlavi accounts, Bundahi$ pays considerable attention to the
generalogy of the ”"Kayan” which comprises there not only the descendants of
Kai Kavat, but reaches back to Gayomard. Here their genealogy is much more
extended. '

”Kayan” acc. to the Bundahis, XXXI, XXXII; Zad-sparam, XIII:

1. Gayomard, 2. Mashya, 3. Siyakmak, 4. Fravak, 5. Hoshyang,
6. Yanghad, 7. Vivanghai
8. Takhmorup, 9. Yim, 10. Spitur, 11. Narsih (Rashni of Kind),
12. Yimak (Yim’s sister)
13. Mirak the Aspiyan,
14. Ziyanak Zardahim
15. Vanfraghasn the Aspiyan
16. Ramak-tora the Aspiyan
17. Gefar-tora the Aspiyan
18. Sped-tora the Aspiyan

4Ibid., p. 721.
Sbid, p. 761
! Harlez, p. 503; cf. also 4v.D,0, II, p. 222; Chri, Kay, p. 18.
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19. Siyak-tora the Aspiyin
20. Bor-tora the Aspiyan
21. Sok-tora the Aspiyan -
22. Piir-tora the Aspiyan
23. Frédin the Aspiyan

1
I f I
‘4. Salm 25. Tug 26. Airik
[ ’ .
| T | ,
27. Duroshasp  28. Vanidar 29. Anastokh 30. Giizak (a daughter) |
|
32. Fraguzak
31. Spaényasp '
33. Ziusak
34. Tarak
| |
' 35. Franzusak
- 37. Zaésm 38. Sahm

NG
[ | . 36. Bitak

41. Visak 42. Pashang 43. Athrat ]

i I | 39. Thritak
7. Piran 48. Himan 49. Sin 40. Airak
]
50. Frastyav 51. Kersévaz 52. Aghrérad 44. Mam-sozak

(Kaddn) .-~

55. Gopatshah
45—46. Two more daughters
IAL,
53. Manas-khirnak 54. His
(Manus-i sister
| Khiirshéd-vinik) |
|

56. Manus-khiirnar  57. His sister

| |

I
58. Maniiskihar




59.

67.

69.

75.

76.

9.

80.

86.

89.

92.

94.

95.

99.

67

58. Maniskihar
|

|

Fris 60. Durasrob 61. Nodar
I
© 62. Rak I l I |
(Ragan) 63. Vaétand-i Raghinoid 64. Arawisanasp 65. Kanak-i 66. Auzobo
| (a daughter) Barzist
| l
Ayazem 68. Frastyav (Urvsad—gﬁi‘frﬁsl)
| | T |
Vidast 70. Frasp-i 71. San 72. Shédak (and others) 73. Farhang 74. Kai-Kavad
l Kur (Vispan-frya, Freni)
Spitaman |
|
Hardar 77. Kai-Apiveh 78. Frend
| |
I 1 [ l
Hardarsn 81. Kai-Arsh 82. Kai-Vyarsh 83. Kai-Pisin 84. Kai-Kaus 85. Diukdak
I
Paitirasp
I
Kakhshnis 87. Manus  88. Siyﬁvlakhsh
|
Hackadasp 90. Auzav 91. Kar-Khusrob
|
Aurvadasp 93. Loharasp
Paitirasp
| I i I
Arasti 96. Porushasp 97. Vistasp 98. Zarir (and other brothers)
Medyok- 100. Zaratist 101. Spent-dad 102. Péshyotant

-mah

i
l il

o

103. Vohiman 104. Ataro-tarsah
(Artakhshatar)

105. Mitrotarsah (and others)







